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8.

Fuge mit zementärem oder elastischem Fu-
genfüller schließen!
Seal the joint with cementitious or elastic 
joint filler!
Fermer le joint avec un produit de remplissa-
ge de joint à base de ciment ou élastique !
Dicht de voeg af met cementgebonden of 
elastische voegvuller!
¡Selle la junta con masilla cementosa o 
elástica para juntas!
Selar a junta com cimento ou massa elástica 
para juntas!
Uszczelnij połączenie za pomocą cemento-
wego lub elastycznego wypełniacza!
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Rahmen der Dichtmanschette einfetten!
Grease the frame of the sealing sleeve!
Graisser le cadre de la collerette d‘étan-
chéité !
Smeer het frame van de afdichtingsman-
chet in met vet!
¡Engrase el marco del babero de imper-
meabilización!
Lubrifique a estrutura da guarnição de 
vedação!
Nasmarować ramę mankietu 
uszczelniającego!
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A = maximal 50 mm links / rechts

A = maximum 50 mm on the left / right

A = maximum 50 mm à gauche / à droite

A = maximaal 50 mm links / rechts

A = máximo 50 mm izquierda / derecha

A = máximo 50 mm à esquerda / à direita

A = maksymalnie 50 mm w lewo / prawo
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Fliesenkleber berücksichtigen!

Take tile adhesive into account!

Tenir compte de la colle à carrelage!

Houd rekening met tegellijm!

¡Tenga en cuenta el adhesivo para baldosas!

Tenha em conta a cola para azulejos!

Weź pod uwagę klej do płytek!
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